
  

Споразум о пољопривредним производима  

 

између Републике Србије и Швајцарске 
 

 

Члан 1. 

 

Обухват 
 

1. Споразум о трговини пољоприведним производима између Републике 

Србије (у даљем тексту: Србија) и Швајцарске се закључује сходно  Споразуму 

о слободној трговини између Србије и држава ЕФТА (у даљем тексту: Споразум 

о слободној трговини), који је потписан 17. децембра 2009. године, а нарочито у 

складу са ставом 2. члана 6. Споразума. 

 

2. Овај Споразум се такође примењује на Кнежевину Лихтенштајн све док 

је Споразум о царинској унији од 29. марта 1923. године између Швајцарске и 

Кнежевине Лихтенштајн на снази. 

 

 

Члан 2. 

 

Царинске  концесије 
 

Србија ће одобрити царинске концесије на пољопривредне производе 

пореклом из Швајцарске као што је наведено у Анексу I. Швајцарска ће 

одобрити царинске концесије на пољопривредне производе пореклом из Србије 

као што је наведено у Анексу II.  

 

 

Члан 3. 

 

Правила о пореклу и царински поступци 

 

1. Правила о пореклу и одредбе о сарадњи у царинским питањима 

наведеним у Протоколу Б Споразума о слободној трговини примењују се на овај 

Споразум, изузев у случају из става 2. Свако позивање на „државе ЕФТА“ у том 

протоколу  сматра се позивањем на  Швајцарску. 

2. За потребе овог Споразума, чланови 3. и 4. Протокола Б Споразума о 

слободној трговини се не односе на производе обухваћене Споразумом који су 

извезени из једне у другу државу ЕФТА. 

 

 

Члан 4. 

 

Дијалог 

 

Стране ће размотрити све проблеме које се могу појавити у међусобној 

трговини пољопривредним производима и настојаће да пронађу одговарајућа 

решења.  

Члан 5. 
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Даља либерализација 

 

Стране се обавезују да наставе са својим напорима у циљу даље 

либерализације међусобне трговине пољопривредним производима, узимајући у 

обзир уобичајене робне токове које таква трговина има између њих,  посебну 

осетљивост таквих производа и развој аграрне политике на обе стране. На 

захтев било које Стране, Стране ће се консултовати  како би постигле овај циљ, 

и то побољшањем приступа тржишту кроз смањење или укидање царина на 

пољопривредне производе и кроз проширење обухвата пољопривредних 

производа на основу овог Споразума 

 

Члан  6. 

 

Споразум СТО о пољопривреди 

 

Стране потврђују своја права и обавезе које проистичу из Споразума 

СТО о пољопривреди. 

 

 

Члан 7. 

 

Одредбе Споразума о слободној трговини 

 

Одредбе које се односе на територијалну примену (члан 3.), централну, 

регионалну и локалну управу (члан 4.), количинска ограничења (члан 10.), 

санитарне и фитосанитарне мере (члан 12.), техничке прописе (члан 13.), 

антидампинг (члан 18.) и билатералне мере заштите (члан 21.) као и Поглавље 7 

- Решавање спорова у оквиру Споразума о слободној трговини, сходно ће се 

примењивати између Страна овог Споразума. 

 

 

Члан 8. 

 

Ступање на снагу и однос између овог Споразума и Споразума о слободној 

трговини 

 

Овај споразум ступа на снагу, или ће се примењивати привремено, од 

истог дана кад Споразум о слободној трговини ступа на снагу или се 

привремено примењује између Србије и Швајцарске. Он остаје на снази све док 

Споразум о слободној трговини остаје на снази између њих. 
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У ПОТВРДУ чега, долепотписани, овлашћени  представници, потписали  су овај 

Споразум. 

 

Сачињено у Женеви, 17. децембра 2009. године, у два оригинална примерка. 

 

 

 

 

 

_____________________________   ___________________________ 

          За Републику Србију                  За Швајцарску  

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

АНЕКС I 

 

У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 2. 

 

ЦАРИНСКЕ КОНЦЕСИЈЕ СРБИЈЕ   
 

 

Ако се пре, или након ступања на снагу овог Споразума, примени нижа стопа на erga omnes основи, снижена царина ће заменити 

основну царину из овог Анекса од дана када се снижење примењује, или од дана ступања на снагу Споразума, ако ступи на снагу касније. 

Снижене царине ће се примењивати заокружене на прву децималу или, у случају специфичних царина, на другу децималу. 

 

 
  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

0101 Коњи, магарци, муле и мазге, живи (осим за 
клање) 

1 - 5%    100%   

0102 Живе животиње, врсте говеда (осим за 
клање) 

1%    100%   

0103 Свиње, живе (осим за клање) 1%    100%   

0104 Овце и козе, живе (осим за клање) 1%    100%   

0201 Месо говеђе, свеже или расхлађено 30% 26 - 50   10% 10%  

0202 Месо, говеђе, смрзнуто 30% 25 - 40   10% 10%  

0203 Месо свињско, свеже, расхлађено или 
смрзнуто 

30% 25 - 44   10% 10%  
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

0206 Други кланични производи од говеђег, 
свињског, овчјег, козјег, коњског и магарећег 
меса или меса од мула и мазги, 
употребљиви за јело, свежи, расхлађени 
или смрзнути: 

       

0206 30 00 00 - Од свиња, свежи или расхлађени 30%    10%   

0210 Месо и јестиви месни и други кланични 
производи, сољени, у саламури, сушени 
или димљени; јестиво брашно и прах од 
меса или од других кланичних производа: 

       

0210 20 - Месо, говеђе 30% 30   20% 20%  

0401 Млеко и павлака, неконцентровани и без 
додатог шећера или других материја за 
заслађивање 

20% 8 - 10   10% 10%  

0402 Млеко и павлака, концентровани или са 
садржајем додатог шећера или других 
материја за заслађивање 

20% 70   10% 20%  

0403 Млаћеница, кисело млеко и павлака, јогурт, 
кефир и остало ферментисано или 
закисељено млеко или павлака, 
концентровани или неконцентровани са 
садржајем додатог шећера или других 
материја за заслађивање, ароматизовани 
или са додатим воћем или какаом (осим 
оних које су обухваћене Протоколом А) 

20% 10   20% 20%  
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

0404 Сурутка, концентрована или 
неконцентрована, са додатком шећера или 
других материја за заслађивање; производи 
који се састоје од природних састојака 
млека са додавањем или без додавања 
шећера или других материја за 
заслађивање, на другом месту непоменути 
нити обухваћени 

20%    10%   

0405 Маслац и остале масноће и уља добијена 
од млека; млечни намази 

30% 50 - 70   10% 20%  

0406 Сир и урда:        

0406 90 -  сир остали:        

 - - остали:        

0406 90 13 00 - - - Emmentaler 30% 80   100% 100%  

0406 90 15 00  - - - Gruyère, Sbrinz 30% 80   100% 100%  

0406 90 17 00 
0406 90 18 00 
 
 

0406 90 19 00 
 
 
 

0406 90 25 00 
0406 90 27 00 

- - - Bergkäse, Appenzell 

- - - Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or 
and Tête de Moine 

- - - Glarus herb cheese (познат као 
Schabziger) произведен од обраног млека и 
помешан са ситно млевеним зачинским 
биљем 

- - - Tilsit 

- - - Butterkäse 

30% 80  Укупно 
150 тона  

100% 100%  

0406 90 84 00 - - - Brie 30% 80   100% 100%  

0409 Мед природни 30% 15   20% 100%  



- 7 - 

 

  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

0504 Црева, бешике и желуци од животиња (осим 
од риба), цели или у комадима, свежи, 
расхлађени, смрзнути, усољени, у 
саламури, сушени или димљен 

3%    100%   

0511 10 00 00 Производи животињског порекла 
непоменути нити обухваћени на другом 
месту; мртве животиње из Глава 1 и 3, 
неупотребљиве за људску исхрану - 
Сперма бикова 

3 - 5%    100%   

0701 10  Семенски кромпир, свеж или расхлађен 5%    100%   

0710 Поврће (некувано или кувано у води или 
пари), смрзнуто (осим оних које су 
обухваћене Протоколом А) 

15 - 20% 15 -18   40% 40%  

0712 20 00 00 Сушено поврће, цело, сечено у комаде или 
млевено, али даље неприпремљен, Црни 
лук 

20%    40%   

 - Јестиве печурке, јудино уво (Auricularia 
spp.), дрхталица (Tremella spp.) и трифле: 

       

0712 31 00 00 - - печурке рода Agaricus 20%    40%   

0712 32 00 00 - - јудино уво (Auricularia spp.) 20%    40%   

0712 33 00 00 - - дрхталица (Tremella spp.) 20%    20%   

0712 39 00 00 - - остале 20%    40%   

0712 90 -  Остало поврће; мешавине поврћа 10%    40%   

0808   Јабуке, крушке и дуње, свеже 15% 10 20  33% 33% 0% 
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

0811 Воће, некувано или кувано у води или пари, 
смрзнуто са додатком или без додатка 
шећера или других материја за 
заслађивање: 

       

0811 10 - Јагоде:        

 - - са додатком шећера или других материја 
за заслађивање: 

       

0811 10 11 - - - са садржајем шећера преко 13% по 
маси 

15%    50%   

0811 10 19 - - - остале 20%    50%   

0811 10 90 - - остало 20%    50%   

0811 20 - Малине, купине, дудиње, логањске 
бобице, црне, беле или црвене рибизле и 
огрозди: 

       

0811 20 11 00 
0811 20 19 00 

- - са додатком шећера или других материја 
за заслађивање 

20%    50%   

 - - остало:        

0811 20 31 - - - малине 20%    100%   

0811 20 39 00 - - - црне рибизле 10%    50%   

0811 20 51 00 - - - црвене рибизле 10%    50%   

0811 20 59 11  
0811 20 59 12 
0811 20 59 13 
0811 20 59 19 

- - - - купине 20%    100%   

0811 20 59 90 - - - - дудиње 10%    50%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

0811 20 90 00 - - - остало 10%    50%   

0811 90 - Остало:        

0811 90 11 00 
0811 90 19 00 
0811 90 31 00 
0811 90 39 00 

- - са додатком шећера или других материја 
за заслађивање 

10%    50%   

 - - Остали:        

0811 90 50 00 
0811 90 70 00 

- - - воће врсте Vaccinium myrtillus 10%    50%   

0811 90 75 10 
0811 90 75 20 
0811 90 75 90 
0811 90 80 00 

- - - трешње и вишње 20%    50%   

0811 90 85 00   - - - тропско воће, укључујући тропско 
језграсто воће 

10%    50%   

0811 90 95 - - - остало:        

0811 90 95 10 
0811 90 95 20 

- - - кајсије и брескве 15%    50%   

0811 90 95 90 - - - - остало 20%    50%   

1108  Скроб; инулин:        

 - Скроб:        

1108 12 00 00 - - кукурузни скроб 20%    20%   

1301 Шелак, природне гуме, смоле, гуми - смоле 
и уљане смоле (нпр: балзами) 

1%    100%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

1302   Биљни сокови и екстракти; пектинске 
материје, пектинати и пектати; агар - агар и 
остале слузи и згушњивачи, добијени од 
биљних производа, модификовани или 
немодификовани: 

       

1302 19 - - остало (осим оних које су обухваћене 
Протоколом А) 

3%    100%   

1517 Маргарин; мешавине или препарати од 
масти или уља животињског или биљног 
порекла или од фракција различитих масти 
или уља из ове Главе подобни за јело, осим 
јестивих масти или уља и њихових фракција 
из тар. број 1516: 

       

1517 90  - Остало:        

 - - остало:        

1517 90 91 00 - - - неиспарљива (неетарска) биљна уља, 
течна, мешана 

30%    20%   

1517 90 99 00 - - - остало 30%    20%   

1601 Кобасице и слични производи од меса, 
других кланичних производа за јело или 
крви; сложени прехрамбени производи на 
бази тих производа 

30% 40   30% 30%  

1602 Остали припремљени или конзервисани 
производи од меса, других кланичних 
производа или крви 

30% 40   30% 30%  
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

2001 Поврће, воће, укључујући језграсто воће, и 
остали делови биља за јело, припремљени 
или конзервисани у сирћету или сирћетној 
киселини: 

       

2001 90 -  Остало:        

2001 90 10 00 - - манго - чатни ("mango chutney") 20%    50%   

2002 Парадајз, припремљен или конзервисан на 
други начин, осим са сирћетом или 
сирћетном киселином: 

       

2002 10 - Парадајз, цео или у комадима 20%    25%   

2003 Печурке и трифле (тартуфи), припремљене 
или конзервисане на други начин осим у 
сирћету или сирћетној киселини 

20%    50%   

2004  Остало поврће припремљено или 
конзервисано на други начин осим у 
сирћету или сирћетној киселини, смрзнуто, 
осим производа из тарифног броја 2006 

20%    20%   

2006 00 Поврће, воће, језграсто воће, коре од воћа 
и остали делови биља, конзервисани у 
шећеру (суви, глазирани или кандирани): 

       

2006 00 10 00 -  Ђумбир 20%    20%   

 - Остало:        

 - - са садржајем шећера преко 13% по маси        

2006 00 31 00 - - - трешње и вишње 20%    40%   

2006 00 35 00 - - - тропско воће и језграсто тропско воће 20%    50%   

2006 00 38 00 - - - остало 20%    40%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

  - - остало:        

2006 00 91 00 - - - тропско воће и језграсто тропско воће 20%    50%   

2006 00 99 00 - - - остало 20%    40%   

2008 Воће, језграсто воће и остали делови биља 
за јело, друкчије припремљени или 
конзервисани, са додатком или без додатка 
шећера или других средстава за 
заслађивање или алкохола, на другом 
месту непоменути нити обухваћени 

20%    20%   

2009 Воћни сокови (укључујући ширу од грожђа) 
и сокови од поврћа, неферментисани и без 
додатака алкохола, са додатком или без 
додатка шећера или осталих средстава за 
заслађивање: 

       

  - Сок од поморанџе:        

2009 11 - - смрзнути:        

2009 11 11 00 
2009 11 19 00 

- - - чија Brix вредност прелази 67 5%    100%   

2009 11 91 00 
2009 11 99 00 

- - - чија Brix вредност не прелази 67 20%    30%   

2009 12 00 00 - - несмрзнут, чија Brix вредност не прелази 
20 

20%    30%   

2009 19 - - остало:        

2009 19 11 00 
2009 19 19 00 
2009 19 91 00 

- - - чија Brix вредност прелази 67 5%    100%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

2009 19 98 00 - - - чија Brix вредност прелази 20 али не 
прелази 67 

20%    30%   

  − Сок од грејпфрута (укључујући од 
помелоа): 

       

2009 21 00 00 - - чија Brix вредност не прелази 20 20%    30%   

2009 29 - - остало: 20%    30%   

  - Сок од осталих појединачних агрума:        

2009 31 - - чија Brix вредност не прелази 20: 20%    30%   

2009 39 - - остали:        

2009 39 11 00 
2009 39 19 00 

- - - чија Brix вредност прелази 67 5%    100%   

2009 39 31 00 
2009 39 39 00 
2009 39 51 00 
2009 39 55 00 
2009 39 59 00 
2009 39 91 00 
2009 39 95 00 
2009 39 99 00 

- - - чија Brix вредност прелази 20 али не 
прелази 67 

20%    30%   

2009 41  
2009 49 

- Сок од ананаса 20%    30%   

2009 50 - Сок од парадајза 20%    30%   

2009 61  
2009 69 

- Сок од грожђа (укључујући и ширу од 
грожђа) 

20%    30%   

2009 71  
2009 79 

- Сок од јабука 20%    30%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

2009 80 - Сок од осталог појединачног воћа или 
поврћа 

20%    30%   

2009 90 - Мешавине сокова:        

2009 90 11 00 
2009 90 19 00 
2009 90 21 00 
2009 90 29 00 

- - чија Brix вредност прелази 67 20%    30%   

 - - чија Brix вредност не прелази 67:        

2009 90 31 00 
2009 90 39 00 

- - - мешавине сока од јабука и крушака 20%    30%   

 - - - остали:        

 - - - - чија вредност прелази € 30 за 100 kg 
нето - масе: 

       

2009 90 41 00 
2009 90 49 00 

- - - - - мешавине сокова од агрума и сока од 
ананаса 

20%    30%   

 - - - - - остали:        

2009 90 51 00 - - - - - - са додатим шећером 20%    30%   

2009 90 59 00 - - - - - - остали 20%    40%   

2009 90 71 00 
2009 90 73 00 
2009 90 79 00 
2009 90 92 00 
2009 90 94 00 
2009 90 95 00 
2009 90 96 00 
2009 90 97 00 
2009 90 98 00 

- - - - чија вредност не прелази € 30 за 100 
kg нето - масе 

20%    30%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

2204 Вино од свежег грожђа, укључујући ојачана 
вина; шира од грожђа осим оне из тарифног 
броја 2009 

30%    33 %   

2206 Остала ферментисана пића (нпр: 
јабуковача, крушковача и медовина); 
мешавине ферментисаних пића и 
мешавине ферментисаних пића и 
безалкохолних пића, на другом месту 
непоменуте нити обухваћене 

30%    10%   

2207 Неденатурисан етил - алкохол алкохолне 
јачине 80% vol или јачи; Етил - алкохол и 
остали алкохоли, денатурисани, било које 
јачине: 

       

2207 10 00 00 - Етил - алкохол алкохолне јачине 80% vol 
или јачи, неденатурисани 

30% 30   10% 10%  

2309 Препарати који се употребљавају за 
исхрану животиња 

       

2309.10 - Храна за псе или мачке, припремљена за 
продају на мало 

20%    20%   

2309.90 - Остало:        

2309.90 10 00 - - растворљиви производи од риба или 
морских сисара 

20%    20%   

2309.90 20 00 - - производи наведени у додатној 
Напомени 5. уз ову Главу 

20%    20%   

 - - остало, укључујући предсмеше:        
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

2309.90 31 00 
2309.90 33 00 
2309.90 35 00 
2309.90 39 00 
2309.90 41 00 
2309.90 43 00 
2309.90 49 00 
2309.90 51 00 
2309.90 53 00 
2309.90 59 00 
2309.90 70 00 

- - - са садржајем скроба, гликозе, гликозног 
сирупа, малтодекстрина или 
малтодекстринског сирупа, који се 
сврставају у тар. подбројеве 1702 30 50 до 
1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 и 2106 
90 55, или млечних производа 

15%    20%   

  - - - остали:        

2309 90 91 00 - - - - резанци од шећерне репе са додатком 
меласе 

15%    20%   

 - - - - остали:        

2309 90 95 00 - - - - - - са садржајем 49% или више по маси 
холин хлорида, на органској или неорганској 
основи 

15%    20%   

2309 90 99 00 - - - - - - остало 20%    30%   

2403 Остали прерађени дуван и производи 
замене дувана; "хомогенизовани" или 
"реконституисани" дуван; екстракти и 
есенције од дувана: 

       

 - Остало:        

2403 91 - - "хомогенизовани" или "реконституисани" 
дуван 

30%    17%   
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  МФН царина (основна царина) Царинска снижења одобрена Швајцарској 

Тарифна 
ознака 

Наименовање Ад 
валорем  

Посебна 

дажбина 
дин/кг 

Сезонска 
царина 

Квота  Ад 
валорем 

Посебна 

дажбина 

Сезонска 
царина 

3504 Пептони и њихови деривати;остале 
протеинске материје и њихови деривати, на 
другом месту непоменути нити 
обухваћени;прах од коже, хромно 
штављене или не: концентроване 
беланчевине   

1%    100%   

 

_______________ 
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АНЕКС II 

 

У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 2. 

 

ЦАРИНСКЕ КОНЦЕСИЈЕ ШВАЈЦАРСКЕ   
 

 
  Концесије за Републику 

Србију 
  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

I ЖИВЕ ЖИВОТИЊЕ И 
ПРОИЗВОДИ ЖИВОТИЊСКОГ 
ПОРЕКЛА 

     

01 Живе животиње      

0105 Живина домаћа, жива (кокошке 
врсте Gallus domesticus, патке, 
гуске, ћурке и бисерке) 

за 100 кг 
бруто 

за 100 кг 
бруто 

  

 - Масе не преко 185 g:      

0105.1100 - - пилићи врсте Gallus domesticus 0.00    

0105.1200 - - ћурићи 0.00    

0105.1900 - - остало 0.00    

0106 Остале животиње, живе      

 - Сисари:      

0106.1100 - - примати 0.00    

0106.1200 - - китови, делфини и морски 
прасићи (сисари реда Cetacea); 
морске краве и дугонг (сисари 
реда Sirenia) 

0.00    

0106.1900 - - остало 0.00    

0106.2000 - Рептили (укључујући змије и 
корњаче) 

0.00    

 - Птице:      

0106.3100 - - птице грабљивице 0.00    

0106.3200 - - папагаји (укључујући обичне 
папагаје, мале дугорепе папагаје, 
макое и какадуе) 

0.00    

  - - остале:      

0106.3990 - - - остале 0.00    

0106.9000 - Остало 0.00    

02 Месо и јестиви отпаци од живине      

0201 Месо говеђе, свеже или 
расхлађено 

     

  - Трупови и полутке:      

 - - остали:      

0201.1091 - - - у оквирима лимитиране  
царинске квоте (Q. No. 5) 

  9.00   

  - Остали комади са костима:      

 - - остало:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0201.2091 - - - у оквирима лимитиране  
царинске квоте (Q. No. 5) 

  9.00   

0210 Месо и јестиви месни и други 
кланични производи, сољени, у 
саламури, сушени или димљени; 
јестиво брашно и прах од меса или 
од других кланичних производа 

     

     

 - Месо свињско:      

  - - бутови, плећке и исечени 
комади од њих, са костима: 

     

  - - остало:      

 - - - остало:      

0210.1991 - - - - у оквирима лимитиране  
царинске квоте (Q. No. 6) 

187.00    

  - Месо, говеђе:      

0210.2010 - - у оквирима лимитиране  
царинске квоте (Q. No. 5) 

238.00    

04 Млеко и павлака, неконцентровани 
и без додатог шећера или других 
материја за заслађивање 

     

0406 Сир и урда      

  - Млад (незрео, неусољен, 
несушен или недимљен) сир, 
укључујући сир од сурутке и урда: 

     

0406.1090 - - остали 0.00    

 - - - Caciocavallo, Canestrato 
(Pecorino Siciliano), Aostataler 
Fontina, Parmigiano Reggiano, 
Grana Padano, Pecorino (Pecorino 
Romano, Fiore Sardo, остали 
Pecorino), Provolone: 

     

0406.9031 - - - - полутврди  сиреви 0.00    

0406.9039 - - - - остали 0.00    

 - - - Asiago, Bitto, Brà, Fontal, 
Montasio, Saint-Paulin (Port-Salut), 
Saint Nectaire: 

     

0406.9051 - - - - полутврди  сиреви 0.00    

0406.9059 - - - - остало 0.00    

0406.9060 - - - Cantal 0.00    

 - - - остало:      

0406.9091 - - - - полутврди  сиреви 0.00    

0406.9099 - - - - остало 0.00    

0409 Мед природни      

0409.0000 Мед природни 8.00  од багрема 

   19.00  остали, осим од 
багрема 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

05 Производи животињског порекла, 
на другом месту непоменути нити 
обухваћени 
 

     

0504 Црева, бешике и желуци од 
животиња (осим од риба), цели 
или у комадима, свежи, 
расхлађени, смрзнути, усољени, у 
саламури, сушени или димљени 

     

0504.0010 - сиришта 0.00    

 - желуци од других  животиња из  
глава 0101 до 0104; шкембићи 

     

0504.0039 - - остали 0.00    

0504.0090 - остали 0.00    

     

0506 Кости и срж од рогова, сирови, 
одмашћени, просто припремљени 
(али не и сечени у облике) 
поступани са киселином или 
дежелатинисани; прах и отпаци од 
ових производа 

     

0506.1000 - Коштана ткива и кости поступане 
киселином 

0.00    

0506.9000 - Остало 0.00    

0511 Производи животињског порекла 
непоменути нити обухваћени на 
другом месту; мртве животиње из 
Глава 1 и 3, неупотребљиве за 
људску исхрану 

по јединици 
мере 

по јединици 
мере 

  

  - сперма бикова:      

0511.1010 - - у оквирима лимитиране  
царинске квоте (Q. No. 12) 

0.00    

 - остали:      

  - - производи од риба или 
љускара, мекушаца или других 
водених бескичмењака; мртве 
животиње из Главе 3: 

за 100 кг 
бруто 

за 100 кг 
бруто 

  

  - - oстало:      

 - - - за исхрану животиња:      

0511.9980 - - - остало 0.00    

II БИЉНИ ПРОИЗВОДИ      

06 Живо дрвеће и друге биљке; 
луковице, корење и слично; чено 
цвеће и украсно лишће 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0601 Луковице, гомољи, гомољасто 
корење, корени, изданци и ризоми 
за садњу, у вегетацији или у цвету; 
биљке и корен цикорије, осим 
корења из тарифног броја 1212 

     

  - луковице, гомољи, гомољасто 
корење, изданци корена и ризоми, 
за садњу: 

     

0601.1010 - - лале   17.00   

0601.1090 - - остало 0.00    

  - Саднице јестивог воћа, 
укључујући језграсто воће и оне у 
облику шибља или жбуња, 
калемљене или некалемљене: 

     

0601.2010 - - биљка и корен цикорије   1.40   

0601.2020 - - саднице у саксијама и 
посудама, осим лале и цикорије 
биљака 

0.00    

 - - остале:      

0601.2091 - - - цветне биљке, са пупољцима 
или цветовима 

0.00    

0601.2099 - - - остале 0.00    

0602 Остале живе биљке (укључујући 
њихово корење), резнице, калем - 
гранчице и калеми; мицелијум 
(клијале споре печурке на зрнима 
житарица) 

     

0602.1000 - Неужиљене резнице и калем - 
гранчице, калеми 

0.00    

0602.3000 - Рододендрони и азалеје (горске 
руже), калемљени или 
некалемљени 

0.00    

  - Руже, калемљене или 
некалемљене: 

     

0602.4010 - - дивље руже   5.20   

  - остало:      

 - - саднице и споре за сетву:      

0602.9012 - - - мицелијум за печурке   0.20   

 - - остало:      

0602.9099 - - - остало 4.60    

0603 Сечено цвеће и цветни пупољци 
врста подесних за букете или за 
украсне сврхе, свежи, сушени, 
бојени, бељени, импрегнисани или 
друкчије припремљени 

     

 - Свеже:      

  - - руже:      

 - - - од 1.маја до 25 октобра 25:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0603.1110 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте (Q. бр. 13) 

0.00    

0603.1130 - - - од 26. октобра до 30.априла  0.00    

  - - каранфил:      

 - - - од 1.маја до 25 октобра 25:      

0603.1210 - - - - у оквиру лимитиране 
царинске квоте (Q. No. 13) 

0.00    

0603.1230 - - - од 26 октобра до 30. априла 0.00    

  - - орхидеје:      

 - - - од 1. маја до 25.октобра:      

0603.1310 - - - - у оквиру лимитиране 
царинске квоте (Q. No. 13) 

20.00    

0603.1330 - - - од 26. октобра до 30. априла 0.00    

  - - хризантеме:      

 - - - од 1. маја до  25.октобра:      

0603.1410 - - - - у оквиру лимитиране 
царинске квоте (Q. No. 13) 

20.00    

0603.1430 - - - од 26. октобра до 30. априла 0.00    

  - - остало:      

 - - - од 1. маја до  25.октобра:      

 - - - - у оквиру лимитиране 
царинске квоте (Q. No. 13): 

     

0603.1911 - - - - - дрвенасте биљке 20.00    

0603.1919 - - - - - остало 20.00    

 - - - од 26. октобра до 30. априла:      

0603.1930 - - - - лале 0.00    

 - - - - остало:      

0603.1931 - - - - - дрвенасте биљке 0.00    

0603.1939 - - - - - остало 0.00    

  - Остало:      

0603.9010 - - природно сушено 0.00    

0603.9090 - - остало (бељено, бојено, 
импрегнирани,итд) 

0.00    

0604 Лишће, гране и остали делови 
биља без цветова или цветних 
пупољака и траве, маховине и 
лишајеви подесни за букете или за 
украсне сврхе, свежи, сушени, 
бојени, бељени, импрегнисани или 
друкчије припремљени 

     

  - Маховине и лишајеви:      

0604.1010 - - свеже или даље 
неприпремљено, осим сушеног   

0.00    

0604.1090 - - остало 0.00    

 - Остало:      

  - - свеже:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - - - од дрвенастих биљака:      

0604.9111 - - - - божићна дрво и гране 
четинара 

0.00    

0604.9119 - - - - остало   5.00   

0604.9190 - - - остало 0.00    

  - - остало:      

0604.9910 - - - даље неприпремљено, осим 
сушеног   

0.00    

0604.9990 - - - остало (бељено, бојено, 
импрегнирани, итд ) 

0.00    

07 Поврће, корење и кртоле за јело      

0701 Кромпир, свеж или расхлађен      

  - Семенски кромпир:      

0701.1010 - - унутар лимитиране 
преференцијалне квоте (Q. No. 14) 

  1.40   

  - остали:      

0701.9010 - - унутар лимитиране царинске 
квоте (Q. No. 14) 

  3.00   

0702 Парадајз, свежи или расхлађени      

 - cherry парадајз:      

0702.0010 - - од 21. октобра до  30. априла 0.00    

 - мали  парадајз (пелат од малог 
парадајза): 

     

0702.0020 - - од 21. октобра до  30. априла 0.00    

 - други парадајз од пречника од 80 
мм или више (beef tomatoes): 

     

0702.0030 - - од 21. октобра до 30. априла 0.00    

 - остали:      

0702.0090 - - од 21. октобра до  30. априла 0.00    

0703 Црни лук, влашац, бели лук, 
празилук и остали лукови, свежи 
или расхлађени 

     

  - Црни лук и влашац:      

 - - лук за садњу:      

0703.1011 - - - од 1.маја до  30.јуна 0.00    

 - - - од 1. јула до 30.априла:      

0703.1013 - - - - у оквиру лимитиране 
царинске  квоте (Q. No. 15) 

0.00    

     

 - - остали  лук и влашац:      

 - - - млади лук:      

0703.1020 - - - - од 31.октобра до 31.марта 0.00    

 - - - - од  1.априла до 30.октобра:      

0703.1021 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте (Q. No. 15) 

0.00    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - - - бели лук равне површине не 
већи од 35 mm: 

     

0703.1030 - - - - од 31.октобра до 31.марта 0.00    

 - - - - од 1. априла до 30 октобра:      

0703.1031 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте (Q. No. 15) 

0.00    

 - - - дивљи лук:      

0703.1040 - - - - од 16.маја до 29.маја 0.00    

 - - - - од 30.маја до 15.маја:      

0703.1041 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - - други лук и пречника 70 мм 
или више: 

     

0703.1050 - - - - од 16.маја до 29.маја 0.00    

 - - - - од 30.маја до 15.маја:      

0703.1051 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - - лук мањи од 70 мм, црвени 
или бели, осим оних из: 
0703.1030/1039: 

     

0703.1060 - - - - од 16.маја до 29.маја 0.00    

 - - - - од 30.маја до 15.маја:      

0703.1061 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - - остали лук:      

0703.1070 - - - - од 16.маја до 29.маја 0.00    

 - - - - од 30.маја до 15.маја:      

0703.1071 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

0703.1080 - - - влашац 0.00    

0703.2000 - Бели лук 0.00    

  - Празилук и остало сродно 
поврће: 

     

 - - Дугорепи празилук  (са највише 
1 / 6 зеленог репа, ако је резано, 
само бело), за паковање у посуде 
малог капацитета: 

     

0703.9010 - - - од 16.фебруара до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - од 1.марта до 15.фебруара:      

0703.9011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - остали празилук:      

0703.9020 - - - од 16.фебруара до краја  
фебруара 

5.00    

     

 - - - од 1.марта до 15. фебруара:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0703.9021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

0703.9090 - - остали 3.50    

0704 Купус, карфиол, келераба, кељ и 
слично купусно јестиво поврће, 
свежи или расхлађени 

     

  - Карфиол и броколи:      

 - - цимоне:      

0704.1010 - - - од 1. децембра до  30. априла 0.00    

 - - - од 1.маја до  30 новембра:      

0704.1011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - romanesco броколи:      

0704.1020 - - - од 1. децембра до 30. априла 0.00    

 - - - од 1.маја до 30. новембра:      

0704.1021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - остало:      

0704.1090 - - - од 1. децембра до  30. априла 0.00    

 - - - од 1.маја до  30 новембра:      

0704.1091 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

  - Кељ пупчар:      

0704.2010 - - од 1. фебруара до 31.августа 5.00    

 - - од 1.септембра до 31.јануара:      

0704.2011 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

  - Остало:      

 - - купус, црвени:      

0704.9011 - - - од 16. маја до  29 маја 0.00    

 - - - од 30. маја до  15 маја:      

0704.9018 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - купус бели:      

0704.9020 - - - од 2. маја до 14 маја 0.00    

 - - - од 15. маја до 1. маја:      

0704.9021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - зимски кељ купус:      

0704.9030 - - - од 16. маја до  31. маја 0.00    

 - - - од 1. априла до  15. марта:      

0704.9031 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - кељ главичар:      

0704.9040 - - - од 11. маја до 24. маја 0.00    

 - - - од 25. маја до 10. маја:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0704.9041 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

     

 - - прокељ:      

0704.9050 - - - од 1.децембра до 30. априла 0.00    

 - - - од 1.маја 30. априла 30 
новембра: 

     

0704.9051 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - кинески купус:      

0704.9060 - - - од 2.марта до 9. априла 5.00    

 - - - од 10 априла до 1.марта:      

0704.9061 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - паковано pak-choi:      

0704.9063 - - - од  2.марта до  9.марта 5.00    

 - - - од  10 априла до 1.марта:      

0704.9064 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - келераба:      

0704.9070 - - - од 16. децембра до 14.марта 5.00    

 - - - од 15. марта до 15.децембра:      

0704.9071 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - кељ:      

0704.9080 - - - од 11. маја дo 24.маја 5.00    

 - - - од  25. маја дo 10.маја:      

0704.9081 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

0704.9090 - - остало 5.00    

0705 Салата (Lactuca sativa) и цикорија 
(Cichorium spp.), свежи или 
расхлађени 

     

 - Салата:      

  - - салата главичаста:      

 - - - iceberg салата без спољних 
листова: 

     

0705.1111 - - - - од 1.јануара до краја 
фебруара 

3.50    

 - - - - од 1. марта до 31.децембра 
31: 

     

0705.1118 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

3.50    

 - - - блитва и друге iceberg салатe:      

0705.1120 - - - - од 1. јануара до краја 
фебруара 

3.50    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
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Швајцарскa 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - - - - од 1. марта до 31.децембра 
31: 

     

0705.1121 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

3.50    

 - - - остала:      

0705.1191 - - - - од 11. децембра до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - - од 1. марта до 10. децембра:      

0705.1198 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

     

  - - остале:      

 - - - салата марула:      

0705.1910 - - - - од  21. децембра до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - - од 1. марта до  20.децембра:      

0705.1911 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - - која се реже и понoво листа:      

 - - - - са увијеним листовима:      

0705.1920 - - - - - од 21.децембра до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - - - од   1.марта до  20. 
децембра: 

     

0705.1921 - - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - - - црвени lollo:      

0705.1930 - - - - - од 21.децембра до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - - - од 1.марта до 20. децембра:      

0705.1931 - - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - - - остали lollo:      

0705.1940 - - - - - од 21.децембра до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - - - од   1.марта до 20. 
децембра: 

     

0705.1941 - - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - - - остали:      

0705.1950 - - - - - од 21.децембра до краја 
фебруара 

5.00    

 - - - - - од   1.марта  до  20. 
децембра: 

     

0705.1951 - - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - - остали:      
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  Концесије за Републику 
Србију 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0705.1990 - - - - од 21.децембра до 14. 
фебруара 

5.00    

 - - - - од 15. фебруара до 20. 
децембра: 

     

0705.1991 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - Цикорија:      

  - - широколисна цикорија 
(Cichorium intybus var. foliosum: 

     

0705.2110 - - - од 21. маја  до 30. септембра 3.50    

 - - - од 1.октобра  до 20. маја:      

0705.2111 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

3.50    

     

0706 Шаргарепа, бросква или репа 
угарњача (бела репа), цвекла, 
целер корењаш, ротквице и 
слично јестиво коренасто поврће, 
свеже или расхлађено 

     

  - шаргарепа и репа:      

 - - мрква:      

 - - - у везицама:      

0706.1010 - - - - од11.маја до 24. маја 2.00    

 - - - - од 25.маја до 10. маја:      

0706.1011 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

2.00    

 - - - остале:      

0706.1020 - - - - од 11.маја до 24. маја 2.00    

 - - - - од 25.маја до 10. маја:      

0706.1021 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

2.00    

 - - репа:      

0706.1030 - - - од 16. јануара до 31. јануара  2.00    

 - - - од 1. фебруара до 15. јануара:       

0706.1031 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

2.00    

  - Остало:      

 - - цвекла за салату:      

0706.9011 - - - од 16. до 29 . јуна 2.00    

 - - - од 30. јуна до 15. јуна:      

0706.9018 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

2.00    

 - - корен:      

0706.9021 - - - од 16. маја  до 14. септембра 3.50    

 - - - од 15. септембра до 15. маја:      

0706.9028 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

3.50    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 
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Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - - целер-корен:      

 - - - корен целера за супу  (са 
листовима, корена пречника мање 
од 7 цм): 

     

0706.9030 - - - - од 1.јануара  до 14 .јануара 5.00    

 - - - - од 15.јануара до 31. 
децембра: 

     

0706.9031 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - - остали:      

0706.9040 - - - - од 16. до 29 . јуна 5.00    

 - - - - од 30. јуна до 15 . јуна:      

0706.9041 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - ротквице (осим коњске 
ротквице): 

     

0706.9050 - - - од 16. јануара до краја 
фебруара  

5.00    

 - - - од 1. марта до 15. јануара       

0706.9051 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

     

 - - мале ротквице:      

0706.9060 - - - од 11. јануара до 9. фебруара 5.00    

 - - - од 10. фебруара 10. јануара:      

0706.9061 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

0706.9090 - - остали 5.00    

0707 Краставци и корнишони, свежи или 
расхлађени 

     

 - Краставци:      

 - - краставци за салату:      

0707.0010 - - - од 21. oктобра 14. априла 5.00    

 - - - од  15. априла 20. октобра:      

0707.0011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - Краставци врсте Nostrani или 
Slicer: 

     

0707.0020 - - - од 21. oктобра 14. априла 5.00    

 - - - од 15. априла 20. октобра:      

0707.0021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - краставац, дужине преко 6 цм, 
али не прелази 12 цм: 

     

0707.0030 - - - од  21. oктобра 14. априла 5.00    

 - - - од  15. априла 20. октобра:      
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Посебна одредба 

0707.0031 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - остали крастваци:      

0707.0040 - - - од 21. oктобра 14. априла 5.00    

 - - - од 15. априла 20. октобра:      

0707.0041 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

0707.0050 - краставчићи (корнишони) 3.50    

0708 Махунасто поврће, у махунама или 
зрну, свеже или расхлађено 

     

  - грашак (Pisum sativum):      

 - - слатки грашак  (mange-tout):      

0708.1010 - - - од 16. августа до 19. маја 0.00    

 - - - од  20. маја до 15. августа:      

0708.1011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - остали:      

0708.1020 - - - од  16. августа до 19. маја 0.00    

 - - - од  20. маја до 15. августа:      

0708.1021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

  - Пасуљ и боранија (Vigna spp., 
Phaseolus spp.): 

     

0708.2010 - - пасуљ који је ољуштен       0.00    

 - - „piattoni“ или „coco beans“:      

0708.2021 - - - од 16. новембра до 14. јуна 0.00    

     

 - - - од  15. јуна до 15. новембра:      

0708.2028 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - шпаргле боранија или дуги 
пасуљ: 

     

0708.2031 - - - од  16. новембра до 14. јуна 0.00    

 - - - од  15. јуна до 15. новембра:      

0708.2038 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - боранија (екстра фино, најмање 
500/кг): 

     

0708.2041 - - - од 16. новембра до 14. јуна 0.00    

 - - - од 15. јуна до 15. новембра:      

0708.2048 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

 - - oстало:      

0708.2091 - - - од  16. новембра до 14. јуна 0.00    

 - - - од  15. јуна до 15. новембра:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0708.2098 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

  - Остало махунасто поврће:      

 - - oстало:      

 - - - за људску употребу:      

0708.9080 - - - - од 1.новембра до 31. маја 0.00    

 - - - - од 1.јуна  до 31. октобра:      

0708.9081 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 15)) 

5.00    

0708.9090 - - - остало 0.00    

0709 Остало махунасто поврће свеже 
или расхлађено 

     

  - Шпаргле:      

 - - зелена шпаргла:      

0709.2010 - - - од 16.јуна  до 30. априла 0.00    

 - - - од 1. маја  до 15. јуна:      

0709.2011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

0.00    

0709.2090 - - oстало 2.50    

  - плави патлиџан (јајастог облика):      

0709.3010 - - од 16. октобра  до 31. маја 0.00    

 - - од 1. јуна до 15.октобра :      

0709.3011 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

  - Целер, осим целера корењаша:      

 - - зелени целер:      

0709.4010 - - - од 1. јануара до 30. априла   5.00    

 - - - од 1. маја до 31. децембра:      

0709.4011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - целер ребраш:      

0709.4020 - - - од 1. јануара до 30. априла   5.00    

     

 - - - од 1. маја до 31. децембра:      

0709.4021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - oстало:      

0709.4090 - - - од 1.јануара  до 14 .јануара 5.00    

 - - - од 15.јануара  до 31. 
децембра: 

     

0709.4091 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - Печурке и трифле (тартуфи):      

0709.5100 - - печурке рода Agaricus 0.00    

0709.5900 - - oстале 0.00    
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Посебна одредба 

  - Паприке из рода Capsicum или из 
рода Pimenta: 

     

 - - слатка паприка:      

0709.6011 - - - од 1. новембра  до 31.марта 0.00    

0709.6012 - - - од 1. априла до 31. октобра 5.00    

0709.6090 - - остала 0.00    

  - Спанаћ, новозеландски спанаћ и 
лобода: 

     

 - - спанаћ, новозеландски спанаћ:      

0709.7010 - - - од 16. децембра до 14. 
фебруара 

5.00    

 - - - од 15. фебруара до 15. 
децембра: 

     

0709.7011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

0709.7090 - - остали 3.50    

  - Остало:      

 - - артичоке:      

 - - морач:      

 - - рабарбара:      

 - - баштенски першун:      

0709.9040 - - - од 1. јануара  до 14. марта 5.00    

 - - - од 15.марта  до 31.децембра:      

0709.9041 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - тиквице (укључујући  цветне 
тиквице): 

     

0709.9050 - - - од 31. октобра  до 19. априла 5.00    

 - - - од 20. априла  до 30. октобра:      

0709.9051 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

 - - швајцарска блитва, спанаћ и 
репа: 

     

 - - „lamb's“ салата или салата од 
кукуруза: 

     

0709.9080 - - салата поточница и маслачак 3.50    

 - - артичоке:      

0709.9083 - - - од 1.новембра  до 31. маја 0.00    

 - - - од 1.јуна   до 31. октобра:      

0709.9084 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 15) 

5.00    

     

 - - остало:      

0709.9099 - - - остало 3.50    
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Посебна одредба 

0711 Поврће, привремено конзервисано 
(нпр. сумпор-диоксидом, у сланој 
води, сумпорисаној води или 
другим растворима за 
конзервисање), али у таквом 
стању неподесно за непосредну 
исхрану 

     

0711.2000 - Маслине 0.00    

0711.4000 - Краставци и корнишони 0.00    

 - Јестиве печурке и трифле:      

0711.5100 - - печурке рода Agaricus 0.00    

0711.5900 - - остале 0.00    

  - Остало поврће; мешавине 
поврћа: 

     

0711.9010 - - кукуруз шећерац 0.00    

0711.9020 - - капар 0.00    

0711.9090 - - остало 0.00  паприке рода 
Capsicum или 
Pimenta 

0712 Сушено поврће, цело, сечено у 
комаде или млевено, али даље 
неприпремљено 

     

0712.2000 - Црни лук 0.00    

 - Јестиве печурке, јудино уво 
(Auricularia spp.), дрхталица 
(Tremella spp.) и трифле: 

     

0712.3100 - - печурке рода Agaricus 0.00    

0712.3200 - - јудино уво (Auricularia spp.) 0.00    

0712.3300 - - дрхталица (Tremella spp.) 0.00    

0712.3900 - - остале 0.00    

  - Остало поврће; мешавине 
поврћа: 

     

 - - кромпир, укључујући сечен у 
комаде или на режњеве, али даље 
неприпремљен: 

     

0712.9021 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 14) 

10.00    

0712.9070 - - кукуруз шећерац за исхрану 
животиња 

  15.00   

 - - остали:      

0712.9081 - - - у паковањима већим од 5 
килограма 

0.00  бели лук и парадајз 
не улазе у 
мешавину 

0712.9089 - - - остало 0.00  бели лук и парадајз 
не улазе у 
мешавину 
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0713 Сушено махунасто поврће у зрну, 
ољуштено или неољуштено или 
ломљено 

     

  - Грашак (Pisum sativum):      

 - - цео, необрађен:      

0713.1019 - - - остали 0.00    

 - - остало:      

0713.1099 - - - остало 0.00    

     

  - Сланутак, (наут):      

 - - цео, необрађен:      

0713.2019 - - - остали 0.00    

 - - остало:      

0713.2099 - - - остало 0.00    

 - Пасуљ и боранија (Vigna spp., 
Phaseolus spp.): 

     

  - - пасуљ врста Vigna mungo 
Hepper или Vigna radiata, Wilczek: 

     

 - - - цео, необрађен:      

0713.3119 - - - - остали 0.00    

 - - - остало:      

0713.3199 - - - - остало 0.00    

  - - пасуљ ситни црвени (Adzuki) 
пасуљ (Phaseolus или Vigna 
angularis): 

     

 - - - цео, необрађен:      

0713.3219 - - - - остали 0.00    

 - - - остало:      

0713.3299 - - - - остало 0.00    

  - - пасуљ обичан и боранија 
(Phaseolus vulgaris): 

     

 - - - цео, необрађен:      

0713.3319 - - - - остали 0.00    

 - - - остало:      

0713.3399 - - - - остало 0.00    

  - - остало:      

 - - - цео, необрађен:      

0713.3919 - - - - остали 0.00    

 - - - остало:      

0713.3999 - - - - остало 0.00    

  - Сочиво:      

 - - цео, необрађен:      

0713.4019 - - - остало 0.00    

 - - остало:      

0713.4099 - - - остало 0.00    
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  - Боб (Vicia faba var major) и 
коњски боб (Vicia faba var equina, 
Vicia faba var minor): 

     

 - - цео, необрађен:      

 - - - за семе:      

0713.5015 - - - - боб (Vicia faba var major) 0.00    

0713.5018 - - - - остали 0.00    

0713.5019 - - - остало 0.00    

 - - остало:      

0713.5099 - - - остало 0.00    

     

     

  - остало:      

 - - цео, необрађен:      

0713.9019 - - - остало 0.00    

 - - остало:      

0713.9099 - - - остало 0.00    

0714 Маниока, арорут, салеп, 
топинамбур, слатки кромпир и 
слично корење и кртоле с високим 
садржајем скроба или инулина, 
свежи, расхлађени, смрзнути или 
сушени, цели, сечени или у облику 
пелета; срж од саго дрвета 

     

  - Маниока (cassava):      

0714.1090 - - остала 0.00    

  - Слатки кромпир:      

0714.2090 - - остали 0.00    

  - остали:      

0714.9090 - - Остало 0.00    

08 Воће за јело, укључујући језграсто 
воће; коре агрума или диња и 
лубеница 

     

0801 Кокосов орах, бразилски орах и 
акажу орах, свежи или суви, 
ољуштени или неољуштени 

     

 - Кокосов орах:      

0801.1100 - - осушен 0.00    

0801.1900 - - остали 0.00    

 - Бразилски орах:      

0801.2100 - - у љусци 0.00    

0801.2200 - - без љуске  0.00    

 - Акажу орах:      

0801.3100 - - у љусци 0.00    

0801.3200 - - без љуске 0.00    
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0802 Остало језграсто воће у љусци, 
свеже или суво, ољуштено или 
неољуштено 

     

 - Бадеми:      

0802.1100 - - у љусци 0.00    

0802.1200 - - без љуске 0.00    

 - Лешници (Corylus spp.):      

 - у љусци:      

  - - без љуске:      

0802.3190 - - - остали 0.00    

  - - без љуске:      

0802.3290 - - - остало 0.00    

0802.4000 - Кестење (Castanea spp.) 0.00    

0802.5000 - Пистаћи 0.00    

0802.6000 - Макадамски орашчић 0.00    

  - Остало:      

0802.9020 - - тропског воће и тропски ораси 0.00    

0802.9090 - - остало 0.00    

0804 Урме, смокве, ананас, авокадо, 
гуава, манго и мангуста, свежи или 
суви 

     

0804.1000 - Урме 0.00    

  - Смокве:      

0804.2010 - - свеже 0.00    

0804.2020 - - суве 0.00    

0804.3000 - Ананас 0.00    

0804.4000 - Авокадо 0.00    

0804.5000 - Гуава, манго и мангуста 0.00    

0805 Агруми, свежи или суви      

0805.1000 - Поморанџе 0.00    

0805.2000 - Мандарине (укључујући 
тангерске и сатсумас), 
клементине, вилкинг и сличних  
агрума 

0.00    

0805.4000 - Грејпфрут, укључујући помело 
(pomelos) 

0.00    

0805.5000 - Лимун (Citrus limon, Citrus 
limonum) и лимета (Citrus 
aurantifolia, Citrus Latifolia) 

0.00    

0805.9000 - Остали 0.00    

0806 Грожђе, свеже или суво      

  - Свеже:      

0806.2000 - Суво 0.00    

0807 Диње, лубенице и папаје, свеже      

 - Диње и лубенице:      
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0807.1100 - - лубенице 0.00    

0807.1900 - - остало 0.00    

0807.2000 - Папаје 0.00    

0808 Јабуке, крушке и дуње, свеже      

  - Јабуке:      

 - - јабуке за јабуковачу:      

0808.1011 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 20) 

0.00     

 - - остале јабуке:      

 - - - у отвореном паковању:      

0808.1021 - - - - од 15. јуна до 14. јула 0.00    

 - - - - од 15. јула до 14. јуна:      

0808.1022 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 17) 

0.00    

 - - - у отвореном паковању:      

0808.1031 - - - - од 15. јуна до 14. јула   2.50   

 - - - - од 15. јула до 14. јуна:      

0808.1032 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 17) 

  2.50   

  - Крушке и дуње:      

 - - крушке за крушковачу, 
неупаковане: 

     

0808.2011 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 20) 

0.00    

 - - остале крушке и дуње:      

 - - - у отвореном паковању:      

0808.2021 - - - - од 1. априла  до 30. јуна 0.00    

 - - - - од 1. јула   до 31. марта:      

0808.2022 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 17) 

0.00    

 - - - у осталим паковањима:      

0808.2031 - - - - од 1. априла до 30. јуна   2.50   

 - - - - од 1. јула  до 31. марта:      

0808.2032 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 17) 

  2.50   

0809 Кајсије, трешње и вишње, брескве 
(укључујући нектарине), шљиве и 
дивље шљиве, свеже 

     

  - Кајсије:      

 - - у отвореном паковању:      

0809.1011 - - - од 1. септембра до 30. јуна 0.00    

 - - - од 1. јула до 31. августа:      

0809.1018 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 18) 

0.00    

 - - у осталим паковањима:      

0809.1091 - - - од 1. септембра до 30. јуна 0.00    
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 - - - од 1. јула до 31. августа:      

0809.1098 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 18) 

0.00    

  - Трешње и вишње:      

0809.2010 - - од 1. септембра до 19. маја 0.00    

 - - од 20. маја дo 31. августа:      

0809.2011 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 18) 

0.00    

  - Брескве, укључујући нектарине:      

  - Шљиве и дивље шљиве:      

 - - у отвореном паковању:      

 - - - шљиве:      

0809.4012 - - - - од 1. октобра до 30. јуна 0.00    

 - - - - од 1. јула до 30. септембра:      

0809.4013 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 18) 

0.00    

0809.4015 - - - дивље шљиве 0.00    

 - - у осталим паковањима:      

 - - - шљиве:      

0809.4092 - - - - од 1. октобра до 30. јуна 0.00    

 - - - - од 1. јула до 30. септембра:      

0809.4093 - - - - - унутар лимитиране 
царинске квоте  (Q. No. 18) 

0.00    

0809.4095 - - - трњине 0.00    

0810 Остало воће, свеже      

  - Јагоде:      

0810.1010 - - од 1. септембра до 14.маја 0.00    

     

 - - од 15. маја до 31. августа:      

0810.1011 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 19) 

0.00    

  - Малине, купине, дудиње и 
логањске бобице: 

     

 - - малине:      

0810.2010 - - - од 15. септембра до 31. маја 0.00    

 - - - од 1. јуна до 14. септембра:      

0810.2011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 19) 

0.00    

 - - купина:      

0810.2020 - - - од 1. новемба до 30. јуна 0.00    

 - - - од 1. јула до 31. октобра:      

0810.2021 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 19) 

0.00    

0810.2030 - - дудиње и логањске бобице 0.00    

0810.4000 - Бруснице, боровнице и остало 
воће рода Vaccinium 

0.00    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0810.5000 - Киви 0.00    

0810.6000 - Durians“ (плод малајског дрвета 
Durio zibethinus) 

0.00    

  - Остало:      

0810.9092 - - тропско воће и тропски ораси 0.00    

 - - црне, беле или црвене рибизле:      

0810.9093 - - - од  16. септембра до 14. јуна 0.00    

 - - - од 15. јуна до  15. септембра:      

0810.9094 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 19) 

0.00    

0810.9096 - - огрозд 0.00    

0810.9099 - - остало 0.00    

0811 Воће, некувано или кувано у води 
или пари, смрзнуто са додатком 
или без додатка шећера или 
других материја за заслађивање 

     

0811.1000 - Јагоде 15.50  за индустријску 
употребу без 
додатака шећера и 
осталих материјала 
за заслађивање 

  - Малине, купине, дудиње, 
логањске бобице, црне, беле или 
црвене рибизле и огрозди: 

     

0811.2010 - - малине са додатком шећера 
или других материја за 
заслађивање 

26.00    

0811.2090 - - остало 0.00  малине за 
индустријску 
употребу, без 
додатака шећера и 
осталих материјала 
за заслађивање 

   15.50  остало воће осим 
малина за 
индустријску 
употребу, без 
додатака шећера и 
осталих материјала 
за заслађивање 

  - Остало:      

0811.9010 - - боровнице 0.00    

 - - тропско воће и тропски ораси:      

0811.9021 - - - карамбола 0.00    

0811.9029 - - - остало 0.00    

0811.9090 - - oстало 0.00    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0812 Воће, привремено конзервисано 
(нпр. сумпор-диоксидом, у сланој 
води, у сумпорисаној води или у 
другим растворима за 
конзервисање), али у таквом 
стању неподесно за непосредну 
исхрану 

     

  - Остало:      

0812.9010 - - тропско воће, укључујући 
тропско језграсто воће 

0.00    

0812.9080 - - остало 6.50  јагода 

   3.50  осим јагода  

0813 Воће, суво, осим оног које се 
сврстава у тар. бр. 0801 до 0806; 
мешавине језграстог или сувог 
воћа из ове Главе 

     

0813.1000 - Кајсије 0.00    

  - Шљиве:      

0813.2010 - - целе 0.00    

0813.2090 - - остале 0.00    

0813.3000 - Јабуке 29.00    

  - Остало воће:      

 - - крушке:      

0813.4011 - - - целе 7.60    

0813.4019 - - - остале 0.00    

 - - остало:      

 - - - остало воће без коштица, 
цело: 

     

0813.4089 - - - - остало 0.00    

  - Мешавине језграстог или сувог 
воћа из ове Главе: 

     

 - - од воћа из глава 0801 или 0802:      

 - - - који садрже по маси више од 
50% од бадема и / или ораха: 

     

0813.5019 - - - - остало 1.00    

 - - - остало:      

0813.5029 - - - - остало 1.00    

0814 Коре од агрума или диња и 
лубеница, свеже, смрзнуте, суве 
или привремено конзервисане у 
сланој води, сумпорисаној води 
или у другим растворима за 
конзервисање 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0814.0000 Коре од агрума или диња и 
лубеница, свеже, смрзнуте, суве 
или привремено конзервисане у 
сланој води, сумпорисаној води 
или у другим растворима за 
конзервисање 

0.00    

09 Кафа, чај, мате чај и зачини      

0901 Кафа, пржена или непржена или 
без кофеина; љуспице и опне од 
кафе; замене кафе које садрже 
кафу у било ком проценту 

     

  - Остало:      

 - - љуспице и опне од кафе:      

0901.9011 - - - за животињску исхрану 0.00    

0904 Бибер рода Piper; сува, дробљена 
или млевена паприка рода 
Capsicum или рода Pimenta 

     

 - Бибер:      

0904.1100 - - недробљен нити млевен 0.00    

0904.1200 - - дробљен или млевен 0.00    

  - Паприка рода Capsicum или рода 
Pimenta, сува, дробљена или 
млевена: 

     

0904.2010 - - необрађена 0.00    

0904.2090 - - остала 0.00    

0905 Ванила      

0905.0000 Ванила 0.00    

0906 Цимет и цвет од циметовог дрвета      

 - Недробљен или немлевен:      

0906.1100 - - Цимет (Cinnamomum zeylanicum 
Blume) 

0.00    

0906.1900 - - остало 0.00    

0906.2000 - Дробљен или млевен 0.00    

0907 Каранфилић (цели плодови, 
пупољци и петељке) 

     

0907.0000 Каранфилић (цели плодови, 
пупољци и петељке) 

0.00    

0908 Мушкатни орах, мацис и кардамом      

  - орашчић:      

0908.1010 - - недробљени 0.00    

0908.1090 - - остали 0.00    

  - Мацис:      

0908.2010 - - недробљени 0.00    

0908.2090 - - остали 0.00    

  - Кардамом:      

0908.3010 - - недробљени 0.00    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

0908.3090 - - остали 0.00    

0909 Семе аниса, бадијана, коморача, 
коријандера, кумина или кима; 
бобице клеке 

     

0909.1000 - Семе аниса и бадијана 0.00    

0909.2000 - Семе коријандера 0.00    

0909.3000 - Семе кумина 0.00    

0909.4000 - Семе кима 0.00    

0909.5000 - Семе коморача; бобице клеке 0.00    

0910 Ђумбир, шафран, куркума, 
мајчина душица, лорбер у листу, 
кари и остали зачини 

     

0910.1000 - Ђумбир 0.00    

0910.2000 - Шафран 0.00    

0910.3000 - Куркума 0.00    

 - Остали зачини:      

0910.9100 - - мешавине дефинисане 
Напоменом 1. (б) уз ову Главу 

0.00    

0910.9900 - - остало 0.00    

10 Житарице      

1001 Пшеница и наполица      

  - Остала:      

 - - остала:      

1001.9080 - - - остала 0.00    

1002 Раж      

1002.0080 - - остала 0.00    

1003 Јечам      

 - Остали:      

1003.0090 - - остали 0.00    

1004 Овас      

 - Остали:      

1004.0090 - - остали 0.00    

1005 Кукуруз      

  - Остало:      

 - - остали:      

1005.9090 - - - остали 0.00    

1006 Пиринач      

  - Пиринач у љусци (арпа или 
сиров): 

     

1006.1090 - - остали 0.00    

  - ољуштен (brown) пиринач:      

1006.2090 - - остало 0.00    

  - Полуобрађен или обрађен 
пиринач, полиран или неполиран, 
глазиран или неглазиран: 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1006.3090 - - остало 0.00    

  - необрађен:      

1006.4090 - - остало 0.00    

1008 Хељда, просо, семе за птице; 
остале житарице 

     

  - Хељда:      

 - - остало:      

1008.1090 - - - остало 0.00    

  - просо:      

 - - остало:      

1008.2090 - - - остало 0.00    

  - Семе за птице:      

 - - oстало:      

1008.3090 - - - oстало 0.00    

  - остале житарице:      

 - - тритикале:      

 - - - остало:      

1008.9038 - - - - остало 0.00    

 - - остале:      

 - - - oстало:      

 - - - - - oстало:      

1008.9052 - - - - - - дивљи пиринач (Zizania 
aquatica) 

0.00    

1008.9099 - - - - остало 0.00    

11 Производи млинске ндустрије; 
слад; скроб; инулин; глутен од 
пшенице 

     

1101 Брашно од пшенице или наполице      

1101.0090 - oстало 0.00    

1102 Брашно од житарица осим 
пшенице или наполице 

     

  - Брашно ражано:      

1102.1090 - - oстало 0.00    

  - Брашно кукурузно:      

1102.2090 - - остало 0.00    

  - Остало:      

 - - тритикале брашно:      

1102.9018 - - - остало 0.00    

 - - брашно пиринчано:      

 - - остало:      

1102.9069 - - - остало 0.00    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
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Швајцарска 
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Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1106 Брашно, гриз и прах, од сушеног 
махунастог поврћа које се 
сврстава у тар. број 0713, од сагоа 
корења или кртола из тарифног 
броја 0714, или од производа из 
Главе 8 

     

  - Од сагоа или од корења или 
кртола из тарифног броја 0714: 

     

1106.2090 - - остали 0.00    

  - Од производа из Главе 8:      

1106.3090 - - oстало 0.00    

1108 Скроб; инулин      

 - Скроб:      

  - - пшенични скроб:      

1108.1190 - - - остало 0.00    

  - - кукурузни скроб:      

1108.1290 - - - oстало 0.00    

  - - скроб од кромпира:      

1108.1390 - - - oстало 0.00    

  - - маниока (cassava) скроб:      

1108.1490 - - - oстало 0.00    

  - - остали скроб:      

 - - - скроб од пиринча:      

1108.1919 - - - - остало 0.00    

 - - - остало:      

1108.1999 - - - - остало 0.00    

  - инулин:      

1108.2090 - - остало 0.00    

12 Уљано семење и плодови; разно 
зрневље, семе и плодови; 
индустријско и лековито биље; 
слама и сточна храна (кабаста) 

     

1202 Кикирики, непржен, непечен, у 
љусци, ољуштен ломљен или 
неломљен 

     

  - У љусци:      

 - - остали:      

1202.1091 - - - за људску исхрану 0.00    

1202.1099 - - - остали 0.00    

  - Ољуштен, укључујући ломљена 
или неломљена: 

     

 - - остали:      

1202.2091 - - - за људску исхрану 0.00    

1202.2099 - - - остали 0.00    

1204 Семе лана, укључујући ломљено 
или неломљено 
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Посебна одредба 

 - Остало:      

1204.0091 - - за техничку употребу 0.00    

1208 Брашно и гриз од уљаног семења 
и плодова, осим од слачице 

     

  - Од соје:      

1208.1090 - - oстало 0.00    

  - oстало:      

1208.9090 - - oстало 0.00    

1209 Семе, плодови и споре за сетву      

  - Семе шећерне репе:      

1209.1090 - - oстало 0.00    

 - Семе крмног биља:      

1209.2100 - - семе луцерке (Alfalfa) 0.00    

1209.2200 - - семе детелине (Trifolium spp.) 0.00    

1209.2300 - - семе „fescue“ 0.00    

1209.2400 - - семе Кентаки, плаве траве (Poa 
pratensis L.) 

0.00    

1209.2500 - - семе љуља (Lolium multiflorum 
Lam., Lolium perenne L.) 

0.00    

  - - остало:      

 - - - семе „vetches“ или „lupines“:      

1209.2919 - - - - остали 0.00    

1209.2960 - - - семе Тимотијеве траве 0.00    

1209.2980 - - - остало 0.00    

1209.2990 - - - остало 0.00    

1209.3000 - Семе травнатог биља, које се 
углавном гаји због цвета 

0.00    

 - Остало:      

1209.9100 - - семе поврћа 0.00    

  - - остало:      

 - - - остало:      

1209.9999 - - - - остало 0.00    

1210 Хмељ, свеж или сушен, 
укључујући дробљен или млевен 
или у облику пелета; лупулин 

     

1210.1000 - Хмељ недробљен нити млевен 
нити у облику пелета 

0.00    

1210.2000 - хмељ, дробљен, млевен или у 
облику пелета са већим садржајем 
лупулина; лупулин 

0.00    
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1211 Биље и делови биља (укључујући 
семење и плодове) свеже или 
сушено, сечено или цело, 
дробљено или млевено, врста које 
се првенствено употребљавају у 
производњи мириса, фармацији 
или за инсектициде, фунгициде 
или сличне сврхе 

     

1211.2000 - Корен гинсенга 0.00    

1211.3000 - Лист коке 0.00    

1211.4000 - Слама од мака 0.00    

1211.9000 - Остало 0.00    

1212 Рошчићи, морске и остале алге, 
шећерна репа и шећерна трска, 
свежи, расхлађени, смрзнути или 
сушени, млевени или немлевени; 
коштице и језгра из коштица воћа 
и остали биљни производи 
(укључући непржен корен 
цикорије, врсте Cichorium intybus 
sativum) врста која се првенствено 
употребљава за људску исхрану, 
на другом месту непоменути нити 
укључени 

     

  - Морске алге и остале алге:      

1212.2090 - - остале 0.00    

 - Остало:      

  - - Шећерна репа:      

1212.9190 - - - остало 0.00    

  - - остало:      

 - - - сушено семе цикорије:      

1212.9919 - - - - остало 0.00    

 - - - рошчић, укључујући и семе 
рошчића: 

     

1212.9921 - - - - семе рошчића 0.00    

 - - - - остало:      

1212.9929 - - - - - остало 0.00    

 - - - остало:      

1212.9999 - - - - остало 0.00    

1213 Слама и плева од житарица, 
сирови, неприпремљени, 
укључујући сечене, млевене или 
пресоване или у облику пелета 

     

1213.0010 - за техничку употребу 0.00    
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1214 Бросква, сточна репа, корењаче за 
сточну храну, сено, луцерка, 
детелина, еспарзета, сточни кељ, 
вучика, грахорица и слични 
производи за сточну храну, 
укључујући и у облику пелета 

     

  - Брашно и пелете од луцерке 
(Alfalfa): 

     

1214.1090 - - остало 0.00    

  - остало:      

1214.9090 - - остало 0.00    

13 Шелак; гуме, смоле и остали 
биљни сокови и екстракти 

     

1301 Шелак, природне гуме, смоле, 
гуми - смоле и уљане смоле (нпр: 
балзами) 

     

1301.2000 - Гумирабика 0.00    

  - Остало:      

1301.9010 - - природни балсамс 0.00    

1301.9080 - - oстало 0.00    

1302 Биљни сокови и екстракти; 
пектинске материје, пектинати и 
пектати; агар - агар и остале слузи 
и згушњивачи, добијени од 
биљних производа, модификовани 
или немодификовани 

     

1302.1900 - - остало 0.00  остали производи не 
покривени 
Протоколом А  

III МАСНОЋЕ И УЉА 
ЖИВОТИЊСКОГ И БИЉНОГ 
ПОРЕКЛА И ПРОИЗВОДИ 
ЊИХОВОГ РАЗЛАГАЊА; 
ПРЕРАЂЕНЕ ЈЕСТИВЕ 
МАСНОЋЕ; ВОСКОВИ 
ЖИВОТИЊСКОГ ИЛИ БИЉНОГ 
ПОРЕКЛА 

     

15 Масноће и уља животињског или 
биљног порекла и производи 
њиховог разлагања; прерађене 
јестиве масноће; воскови 
животињског или биљног порекла 

     

1504 Масти и уља као и њихове 
фракције, од риба или морских 
сисара, пречишћени или 
непречишћени, али хемијски 
немодификовани 

     

  - Уља и њихове фракције од 
рибље џигерице: 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - - остало:      

 - - - oстало:      

1504.1098 - - - - у резервоару или у метални 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1504.1099 - - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Масти и уља од рибе, као и 
њихове фракције, осим од рибље 
џигерице: 

     

 - - остало:      

1504.2091 - - - у резервоару или у метални 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1504.2099 - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Масти и уља и њихове фракције 
од морских сисара: 

     

 - - остало:      

1504.3091 - - - у резервоару или у метални 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1504.3099 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

1508 Уље од кикирикија и његове 
фракције, пречишћени или 
непречишћени, али хемијски 
немодификовани 

     

  - Сирово уље:      

1508.1090 - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Остало:      

 - - фракције са тачком топљења 
већом од кикирикијевог уља: 

     

 - - - остало:      

1508.9018 - - - - у резервоару или у металним 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1508.9019 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - остало:      

 - - - остало:      

1508.9098 - - - - у резервоару или у металним 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1508.9099 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

1509 Маслиново уље и његове 
фракције, пречишћени или 
непречишћени, али хемијски 
немодификовани 

     

  - Из првог пресовања:      

 - - oстало:      



- 49 - 

 

  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1509.1091 - - - у стакленој амбалажи до 2 
литра 

0.00  за техничку 
употребу 

1509.1099 - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

  - остало:      

 - - остало:      

1509.9091 - - - у стакленој амбалажи до 2 
литра 

0.00  за техничку 
употребу 

1509.9099 - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

1510 Остала уља и њихове фракције, 
добијени искључиво од маслина, 
пречишћени или непречишћени, 
али хемијски немодификовани, 
укључујући мешавине тих уља или 
фракција са уљима или 
фракцијама из тарифног броја 
1509 

     

 - Остало:      

1510.0091 - - непрерађена 0.00  за техничку 
употребу 

1510.0099 - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

1511 Палмино уље и његове фракције, 
пречишћени или непречишћени, 
али хемијски немодификовани 

     

  - Сирово уље:      

1511.1090 - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Остало:      

 - - фракције са тачком топљења 
већом од палминог уља: 

     

 - - - остало:      

1511.9018 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1511.9019 - - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - oстало:      

 - - - oстало:      

1511.9098 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1511.9099 - - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

1512 Уље од семена сунцокрета, 
шафранике и памуковог семена и 
њихове фракције, пречишћени или 
непречишћени али хемијски 
немодификовани 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - Уље од сунцокрета и шафранике 
и њихове фракције: 

     

  - - сирово уље:      

1512.1190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - - остало:      

 - - - фракције са тачком топљења 
већом од уља од семена 
сунцокрета и шафранике: 

     

 - - - - остало:      

1512.1918 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1512.1919 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - - остало:      

 - - - - остало:      

1512.1998 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1512.1999 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - памуково уље и његове 
фракције: 

     

  - - сирово уље:      

1512.2190 - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

  - - oстало:      

 - - - oстало:      

1512.2991 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1512.2999 - - - - oстало 0.00  за техничку 
употребу 

1513 Уље од кокосовог ораха (копре), 
палминог језгра (коштице) или 
палминог ораха (бабасу уље) и 
њихове фракције, рафинисани или 
нерафинисани али хемијски 
немодификовани 

     

 - Уље од кокосовог ораха (копре) и 
његове фракције: 

     

  - - сирово уље:      

1513.1190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - - остало:      

 - - - фракције са тачком топљења 
већом од уља од кокосовог ораха 
(копре): 

     

 - - - - остало:      
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1513.1918 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1513.1919 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - - остало:      

 - - - - остало:      

1513.1998 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1513.1999 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - Уље од палминог језгра 
(коштице) или палминог ораха 
(бабасу уље) и њихове фракције: 

     

  - - сирово уље:      

1513.2190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - - остало:      

 - - - фракције са тачком топљења 
већом од уља од палминог језгра 
(коштице) или палминог ораха 
(бабасу уље): 

     

 - - - - остало:      

1513.2918 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1513.2919 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - - остало:      

 - - - - остало:      

1513.2998 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1513.2999 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

1514 Уље од репице или уље од 
слачице и њихове фракције, 
рафинисани или нерафинисани, 
али хемијски немодификовани 

     

 - Уље од уљане репице са малим 
садржајем ерука киселине и 
његове фракције: 

     

  - - сирово уље:      

1514.1190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - - остало:      

 - - - остало:      

1514.1991 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1514.1999 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - Остало:      

  - - сирово уље:      

1514.9190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - - остало:      

 - - - остало:      

1514.9991 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1514.9999 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

1515 Остале биљне масти и уља, 
неиспарљиви (укључујући уље 
јојобе) и њихове фракције, 
пречишћени или непречишћени, 
али хемијски немодификовани 

     

 - Ланено уље и његове фракције:      

  - - сирово уље:      

1515.1190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - Кукурузно уље и његове 
фракције: 

     

  - - сирово уље:      

1515.2190 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

     

  - - остало:      

 - - - остало:      

1515.2991 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1515.2999 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Рицинусово уље и његове 
фракције: 

     

 - - остало:      

1515.3091 - - - у резервоарима или металним 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1515.3099 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Сусамово уље и његове 
фракције: 

     

 - - сирово уље:      

1515.5019 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - остало:      

 - - - остало:      

1515.5091 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
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царина 

Швајцарскa 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1515.5099 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

  - Остало:      

 - - уље од клица житарица:      

 - - - остало:      

1515.9013 - - - - сирово уље 0.00  за техничку 
употребу 

 - - - - остало:      

1515.9018 - - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1515.9019 - - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - тунг - уље; уља од јојобе и 
оитикике; восак од мирте и 
јапански восак; њихове фракције: 

     

 - - - остало:      

1515.9028 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1515.9029 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - тунг - уље; њихове фракције:      

 - - - остало:      

1515.9038 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1515.9039 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - остало:      

 - - - остало:      

1515.9098 - - - - у резервоарима или 
металним кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1515.9099 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

1516 Масти и уља животињског или 
биљног порекла и њихове 
фракције, делимично или потпуно 
хидрогенизовани, 
интерестерификовани, 
реестерификовани или 
елаидинизовани, рафинисани или 
нерафинисани, али даље 
неприпремљени 

     

  - Животињске масти и уља и 
њихове фракције: 

     

 - - остало:      

1516.1091 - - - у резервоарима или металним 
кантама 

0.00  за техничку 
употребу 

1516.1099 - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
CHF 

Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

  - Биљне масти и уља и њихове 
фракције: 

     

 - - остало:      

 - - - у резервоарима или металним 
кантама: 

     

1516.2093 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - - - остало:      

1516.2098 - - - - остало 0.00  за техничку 
употребу  

1518 Животињске или биљне масти и 
уља и њихове фракције, кувани, 
оксидисани, дехидрисани, 
сумпорисани, дувани, 
полимеризовани загревањем у 
вакууму или у инертном гасу или 
друкчије хемијски модификовани, 
искључујући оне из тарифног броја 
1516; мешавине и препарати од 
животињских и биљних масти и 
уља или од фракција различитих 
масти или уља из ове Главе, 
неподобни за јело, на другом 
месту непоменути или обухваћени 

     

 - Нејестиве мешавине биљних 
уља: 

     

1518.0019 - - остало 0.00  за техничку 
употребу 

 - Епоксидовано сојино уље:      

1518.0089 - - остало 0.00    

IV ПРОИЗВОДИ ПРЕХРАМБЕНЕ 
ИНДУСТРИЈЕ; ПИЋА, АЛКОХОЛИ 
И СИРЋЕ; ДУВАН И ПРОИЗВОДИ 
ЗАМЕНЕ ДУВАНА 

     

16 Прерађевине од меса, риба, 
љускара, мекушаца или осталих 
водених бескичмењака 

     

1601 Кобасице и слични производи од 
меса, других кланичних производа 
за јело или крви; сложени 
прехрамбени производи 

     

 - Остало:      

 - - од животиња из тар 0101 0104, 
осим дивље свиње: 

     

1601.0021 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 6) 

110.00    

 - - од живине из тарифног 0105:      

1601.0031 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 6) 

  15.00   
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1601.0049 - - остали 110.00    

1602 Остали припремљени или 
конзервисани производи од меса, 
других кланичних производа или 
крви 

     

  - Хомогенизовани производи:      

1602.1010 - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 5) 

  42.50   

  - Од џигерице било које животиње:      

1602.2010 - - од гушчије или пачије џигерице 0.00    

 - Од живине из тарифног броја 
0105: 

     

  - - од ћурки:      

1602.3110 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 6) 

  25.00   

  - - од живине врсте Gallus 
domesticus: 

     

1602.3210 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 6) 

  25.00   

  - - остали:      

1602.3910 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 6) 

  25.00   

 - Од свиња:      

  - - бутови и одресци од њих:      

 - - - конзервирана шунка:      

1602.4111 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 6) 

  15.00   

17 Шећер и производи од шећера      

1702 Остали шећери, укључујући 
хемијски чисту лактозу, малтозу, 
гликозу и фруктозу у чврстом 
стању; шећерни сирупи без 
додатих средстава за 
ароматизацију или материја за 
бојење; вештачки мед, помешан 
или непомешан са природним 
медом; карамел 

     

  - Шећер и сируп од јавора:      

1702.2020 - - сируп 0.00    

  - Гликоза и гликозни сируп без 
садржаја фруктозе или са 
садржајем фруктозе мање од 20% 
по маси у сувом стању: 

     

18 Какао и производи од какаoа      

1801 Какао у зрну, цео или ломљен, 
сиров или пржен 

     

1801.0000 Какао у зрну, цео или ломљен, 
сиров или пржен 

0.00    
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Србију 

  

Тарифна 
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Швајцарска 
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царина за  

CHF 

Посебна одредба 

1802 Љуске, коре, опне и остали отпаци 
од какаoа 

     

1802.0090 - oстало 0.00    

20 Производи од воћа и поврћа, 
укључујући језграсто воће, и 
осталих делова биља 

     

2001 Поврће, воће, укључујући језграсто 
воће, и остали делови биља за 
јело, припремљени или 
конзервисани у сирћету или 
сирћетној киселини 

     

  - Остало:      

 - - воће и језграсто воће:      

2001.9011 - - - тропско 0.00    

 - - поврће и делови  јестивих 
биљака: 

     

 - - - oстало:      

2001.9098 - - - - oстало 17.50  паприке рода 
Capsicum или рода 
Pimenta 

2002 Парадајз, припремљен или 
конзервисан на други начин, осим 
са сирћетом или сирћетном 
киселином 

     

  - Парадајз, цео или у комадима:      

2002.1010 - - у паковањима већим од 5 
килограма 

2.50    

2002.1020 - - у паковањима мањим од 5 
килограма 

4.50    

2003 Печурке и трифле (тартуфи), 
припремљене или конзервисане 
на други начин осим у сирћету или 
сирћетној киселини 

     

2003.1000 - Јестиве печурке рода Agaricus 0.00    

2003.2000 - Трифле 0.00    

2003.9000 - Остале 0.00    

2004 Остало поврће припремљено или 
конзервисано на други начин осим 
у сирћету или сирћетној киселини, 
смрзнуто, осим производа из 
тарифног броја 2006 

     

  - Остало поврће и мешавине 
поврћа: 

     

 - - у паковањима већим од 5 
килограма: 

     

2004.9011 - - - шпаргла 20.60    

2004.9012 - - - маслине 0.00    

2004.9018 - - - остало поврће 32.50    
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  Концесије за Републику 
Србију 

  

Тарифна 
ознака 

Швајцарска 
Наименовање 

Примењена 
царина 

Швајцарскa 
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Умањенa 
примењена 
царина за  

CHF 

Посебна одредба 

 - - - мешавине поврћа:      

2004.9039 - - - - остале  мешавине 32.50    

 - - у паковањима  мањим од 5 кг:      

2004.9041 - - - шпаргла 11.00    

2004.9042 - - - маслине 0.00    

2004.9049 - - - остало поврће 45.50    

 - - - мешавине поврћа:      

2004.9069 - - - - остале  мешавине 45.50    

2005 Остало поврће припремљено или 
конзервисано на други начин осим 
у сирћету или сирћетној киселини, 
несмрзнуто, осим производа из 
тарифног броја 2006 

     

  - Грашак (Pisum sativum):      

2005.4090 - - oстали 45.50    

 - Пасуљ (Vigna spp., Phaseolus 
spp.): 

     

  - - пасуљ у зрну:      

2005.5190 - - - остали 45.50    

  - Шпаргле:      

2005.6090 - - oстале 8.00    

  - Маслине:      

2005.7010 - - у паковањима већим од 5 кг 0.00    

2005.7090 - - остале 0.00    

2006 Поврће, воће, језграсто воће, коре 
од воћа и остали делови биља, 
конзервисани у шећеру (суви, 
глазирани или кандирани) 

     

2006.0010 - тропско воће и језграсто тропско 
воће и тропско воће  са љуском 

0.00    

2006.0080 - oстало 9.50    

2008 Воће, језграсто воће и остали 
делови биља за јело, друкчије 
припремљени или конзервисани, 
са додатком или без додатка 
шећера или других средстава за 
заслађивање или алкохола, на 
другом месту непоменути нити 
обухваћени 

     

 - Језграсто воће, кикирики и 
остале семенке, укључујући и 
међусобне мешавине: 

     

  - - остало, укључујући мешавине:      

2008.1910 - - - тропског воћа и тропски ораси 0.00    

2008.1990 - - - oстало 3.50    

2008.2000 - Ананас 0.00    

  - Агруми:      
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2008.3010 - - пулпа, без додатка шећера и 
осталих материјала за 
заслађивање 

5.50    

2008.8000 - Јагоде 19.50    

 - Остало, укључујући мешавине, 
осим оних из тар. подброја 2008 
19: 

     

  - - мешавине:      

2008.9211 - - - од тропског воћа  и тропског 
језгровитог воћа 

0.00    

2008.9299 - - - oстало 8.00    

  - - oстало:      

 - - - пулпа, без додатка шећера и 
осталих материјала за 
заслађивање: 

     

2008.9911 - - - - од тропског воћа   0.00    

2008.9919 - - - - oстало 13.00    

 - - - oстало:      

 - - - - остало воће:      

2008.9996 - - - - - тропско воће   и тропско 
језгровито воће 

0.00    

2008.9997 - - - - - oстало 20.00    

2009 Воћни сокови (укључујући ширу од 
грожђа) и сокови од поврћа, 
неферментисани и без додатка 
алкохола, са додатком или без 
додатка шећера или осталих 
средстава за заслађивање 

     

 - Сок од поморанџе:      

  - - смрзнути:      

2009.1110 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање 

0.00  концентрат 

2009.1120 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

35.00    

  - - несмрзнут, чија Brix вредност не 
прелази 20: 

     

2009.1210 - - - без додатака шећера и 
осталих материјала за 
заслађивање 

0.00  концентрат 

2009.1220 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

35.00    

  - - oстали:      

2009.1930 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање 

0.00    

2009.1940 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

35.00    

 - Сок од грејпфрута (укључујући од 
помелоа): 
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Посебна одредба 

  - - чија Brix вредност не прелази 
20: 

     

2009.2120 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

35.00    

  - - oстали:      

2009.2910 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање 

0.00    

2009.2920 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

35.00    

 - Сок од осталих појединачних 
агрума: 

     

  - - чија Brix вредност не прелази 
20: 

     

 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање: 

     

2009.3111 - - - - сирови сок од лимуна 
(стабилизован или 
нестабилизован) 

0.00    

2009.3119 - - - - oстали 6.00    

  - - oстало:      

 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање: 

     

2009.3911 - - - - „agro-cotto“ 0.00    

2009.3919 - - - - остали 6.00    

 - Сок од ананаса:      

  - - чија Brix вредност не прелази 
20: 

     

2009.4110 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање 

0.00    

2009.4120 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

0.00    

  - - oстали:      

2009.4910 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање 

0.00    

2009.4920 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање 

0.00    

2009.5000 - Сок од парадајза 0.00    

 - Сок од грожђа (укључујући и 
ширу од грожђа): 

     

  - - oстали:      

2009.6910 - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 22) 

50.00    

  - Сок од осталог појединачног воћа 
или поврћа: 

     

2009.8010 - - сок од поврћа 10.00    

 - - oстали:      

 - - - без додатка шећера и осталих 
материјала за заслађивање: 
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2009.8081 - - - - сокови од тропског воћа 0.00    

2009.8089 - - - - oстали 0.00    

 - - - садрже додати шећер или 
друге материје заслађивање: 

     

2009.8098 - - - - сокови од тропског воћа 0.00    

     

2009.8099 - - - - oстали 0.00  од малине и вишње 

   45.50  од осталог воћа 
осим малине и 
вишње 

  - Мешавине сокова:      

 - - сокови од поврћа:      

 - - - који садрже сок од грејпфрута 
(pomelos): 

     

2009.9011 - - - - унутар лимитиране царинске 
квоте  (Q. No. 21) 

16.00    

2009.9029 - - - остали 13.00    

 - - остали:      

 - - - oстали, без додатка шећера и 
осталих материјала за 
заслађивање: 

     

 - - - - остали:      

2009.9061 - - - - - на бази сокова од тропског 
воћа или  тропског језгровитог 
воћа 

0.00    

2009.9069 - - - - - остали 0.00    

 - - - остали, садрже додати шећер 
или друге материје заслађивање: 

     

 - - - - остали:      

2009.9098 - - - - - са базом од сокова тропског 
воћа 

0.00    

2009.9099 - - - - - остали 0.00    

21 Разни производи за исхрану      

2101 Екстракти, есенције и концентрати 
кафе, чаја или мате чаја и 
препарати на бази тих производа 
или на бази кафе, чаја или мате 
чаја; пржена цикорија и остале 
пржене замене кафе и екстракти, 
есенције и концентрати тих 
производа 

     

  - Екстракти, есенције и 
концентрати чаја, мате - чаја и 
препарати на бази тих екстракта, 
есенција и концентрата или на 
бази чаја или мате-чаја: 
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Посебна одредба 

 - - Екстракти, есенције и 
концентрати, од мате чаја и 
препарати на бази тих екстраката, 
есенције или концентрати: 

     

2101.2019 - - - остали 0.00    

 - - остали:      

22 Пића, алкохоли и сирће      

2204 Вино од свежег грожђа, укључујући 
ојачана вина; шира од грожђа 
осим оне из тарифног броја 2009 

     

2204.1000 - Вино пенушаво 65.00    

 - Остала вина; шира од грожђа са 
заустављеном ферментацијом 
додавањем алкохола: 

     

  - - у судовима не преко 2 l:      

2204.2150 - - - слатко вино, специјалитети и 
мистела 

0.00    

  - - остало:      

2204.2950 - - - слатко вино, специјалитети и 
мистела 

0.00    

2207 Неденатурисан етил - алкохол 
алкохолне јачине 80% vol или јачи; 
Етил - алкохол и остали алкохоли, 
денатурисани, било које јачине 

     

2207.1000 - Етил - алкохол алкохолне јачине 
80% vol или јачи, неденатурисани 

0.00    

23 Остаци и отпаци прехрамбене 
индустрије; припремљена храна за 
животиње 

     

2301 Брашно, прах и пелете, од меса 
или месних отпадака, од рибе или 
од љускара, мекушаца или 
осталих водених бескичмењака 

     

  - Брашно, прах и пелете, од меса 
или месних отпадака; чварци: 

     

2301.1090 - - остало 0.00    

  - Брашно, прах и пелете, од рибе 
или љускара, мекушаца или 
осталих водених бескичмењака: 

     

2301.2090 - - остали 0.00    

2302 Мекиње, и остали остаци добијени 
просејавањем, млевењем или 
другом обрадом житарица и 
легуминозног биља, 
непелетизовани или пелетизовани 

     

  - Од кукуруза:      

2302.1090 - - остало 0.00    

  - Од пшенице:      
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2302.3090 - - остало 0.00    

  - Од осталих житарица:      

 - - од пиринча:      

2302.4080 - - - остало 0.00    

 - - остало:      

2302.4099 - - - остало 0.00    

  - Од легуминозног биља:      

2302.5090 - - остало 0.00    

2303 Остаци од производње скроба и 
слични остаци, резанци од 
шећерне репе, остаци од шећерне 
трске и остали отпаци индустрије 
шећера, остаци и отпаци из 
пивара или дестилација, 
непелетизовани или пелетизовани 

     

  - Остаци од производње скроба и 
слични остаци: 

     

2303.1090 - - остало 0.00    

  - Резанци од шећерне репе, 
отпаци од шећерне трске и други 
отпаци од производње шећера: 

     

2303.2090 - - остали 0.00    

  - Отпаци из пивара или 
дестилaција: 

     

2303.3090 - - остали 0.00    

2304 Уљане погаче и остали чврсти 
остаци добијени приликом 
екстракције уља од соје, 
немлевени, млевени или 
пелетизовани 

     

2304.0090 - остали 0.00    

2305 Уљане погаче и остали чврсти 
остаци добијени приликом 
екстракције уља од кикирикија, 
немлевени, млевени или 
пелетизовани 

     

2305.0090 - остали 0.00    

2306 Уљане погаче и остали чврсти 
остаци, добијени екстракцијом 
биљних масноћа или уља осим 
оних из тар. бр. 2304 и 2305, 
немлевени, млевени или 
пелетизовани 

     

  - Од семена памука:      

2306.1090 - - остали 0.00    

  - Од семена лана:      

2306.2090 - - остали 0.00    
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  - Од семена сунцокрета:      

2306.3090 - - остали 0.00    

 - Од семена уљане репице:      

  - - од семена уљане репице са 
малом количином ерука киселине: 

     

2306.4190 - - - остали 0.00    

  - - остало:      

2306.4990 - - - остали 0.00    

  - Од кокосовог ораха или копре:      

2306.5090 - - остали 0.00    

  - Од палминог ораха или језгра:      

2306.6090 - - остали 0.00    

  - остало:      

 - - од кукурузних клица:      

2306.9019 - - - остали 0.00    

 - - остало:      

2306.9029 - - - остало 0.00    

2307 Талог од вина; вински камен 
(стреш) 

     

2307.0000 Талог од вина; вински камен 
(стреш) 

0.00    

2308 Биљни материјали, биљни отпаци 
и остаци од прераде биљних 
материјала и споредни производи, 
пелетизовани или 
непелетизовани, који се 
употребљавају за исхрану 
животиња, на другом месту 
непоменути нити обухваћени 

     

2308.0090 - остало 0.00    

2309 Препарати који се употребљавају 
за исхрану животиња 

     

  - остало:      

2309.9020 - - храна за животиње на бази 
ломљених љуски; храна за птице, 
минерали 

0.00    

 - - остали:      

2309.9090 - - - остали 0.00    

24 Дуван и производи замене дувана      

2401 Дуван, сиров или непрерађен; 
отпаци од дувана 

     

  - Дуван, неижиљен:      

2401.1010 - - за индустријску производњу 
цигара, цигарета, дувана за 
пушење, дувана за жвакање, и 
бурмут 

0.00    
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  - Дуван, делимично или потпуно 
ижиљен: 

     

2401.2010 - - за индустријску производњу 
цигара, цигарета, дувана за 
пушење, дувана за жвакање, и 
бурмут 

0.00    

  - Отпаци од дувана:      

2401.3010 - - за индустријску производњу 
цигара, цигарета, дувана за 
пушење, дувана за жвакање, и 
бурмут 

0.00    

2403 Остали прерађени дуван и 
производи замене дувана; 
"хомогенизовани" или 
"реконституисани" дуван; 
екстракти и есенције од дувана 

     

 - остали:      

  - - остали:      

2403.9930 - - - есенције од дувана 0.00    

 


